
1988R0675 — EL — 30.07.1993 — 001.001 — 1

Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 675/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαρτίου 1988

για τον καθορισµό των λεπτοµερειών για την εφαρµογή της ενίσχυσης στην παραγωγή για
ορισµένες ποικιλίες ρυζιού

(ΕΕ L 70 της 16.3.1988, σ. 12)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3048/93 της Επιτροπής της 4ης Νοεµβρίου
1993

L 273 6 5.11.1993



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 675/88 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαρτίου 1988

για τον καθορισµό των λεπτοµερειών για την εφαρµογή της ενί-
σχυσης στην παραγωγή για ορισµένες ποικιλίες ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συµβουλίου της 21ης
Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς του ρυζιού (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3990/87 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8α
παράγραφος 5,

Εκτιµώντας:

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87 του Συµβουλίου της 18ης
∆εκεµβρίου 1987 για την ενίσχυση στην παραγωγή για ορισµένες
ποικιλίες ρυζιού (3) καθόρισε τους γενικούς κανόνες σχετικά µε
τη χορήγηση της ενισχύσεως· ότι εναπόκειται στην Επιτροπή
να θεσπίσει τις σχετικές λεπτοµέρειες εφαρµογής·

ότι οι ζώνες παραγωγής, καθώς και οι ποικιλίες για τις οποίες
µπορεί να χορηγηθεί ενίσχυση, θεσπίστηκαν από τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 3878/87·

ότι, βάσει του άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87, τα
κράτη µέλη πρέπει να καθιερώσουν ένα σύστηµα ελέγχου και
ένα σύστηµα δηλώσεως των καλλιεργούµενων εκτάσεων και των
σπειρόµενων ποικιλιών, για να εγγυηθούν ότι η παραγωγή για
την οποία ζητείται η ενίσχυση ανταποκρίνεται στους όρους που
απαιτούνται για τη χορήγησή της· ότι η δήλωση που ισοδυναµεί
µε αίτηση για ενίσχυση πρέπει να περιλαµβάνει έναν ελάχιστο
αριθµό ενδείξεων για τον έλεγχο που θα πραγµατοποιηθεί από
τα κράτη µέλη·

ότι είναι σκόπιµο να προσδιορισθούν καλύτερα ορισµένες λεπτο-
µέρειες όσον αφορά τον έλεγχο που προβλέπεται στο άρθρο 4
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87, καθορίζοντας τα ελάχιστα
στοιχεία ελέγχου καθώς και, λόγω των διοικητικών δαπανών και
των διοικητικών δυσκολιών, το απλοποιηµένο καθεστώς που θα
εφαρµόζεται στα πλαίσια των δηλώσεων που αφορούν µικρές
εκτάσεις·

ότι θα πρέπει να προβλεφθούν, αφενός µεν, αποθαρρυντικά µέτρα
για τις δηλώσεις που δεν είναι σύµφωνες µε την πραγµατικότητα
και, αφετέρου, διατήρηση του δικαιώµατος της ενισχύσεως για
περιπτώσεις ανωτέρας βίας, καθώς και φυσικών θεοµηνιών·

ότι, για να επιτραπεί στους γεωργούς να επωφεληθούν πλήρως
από την ενίσχυση, θα πρέπει να προσδιοριστεί σαφώς η περίοδος
κατά τη διάρκεια της οποίας µπορεί να πληρωθεί ενίσχυση,
καθώς και ο συντελεστής µετατροπής που θα χρησιµοποιηθεί
για τη µετατροπή σε εθνικό νόµισµα·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό, είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της Επιτροπής ∆ιαχειρίσεως Σιτηρών,
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(1) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1.
(2) ΕΕ αριθ. L 377 της 31. 12. 1987, σ. 15.
(3) ΕΕ αριθ. L 365 της 24. 12. 1987, σ. 3.



▼B
ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 8α του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, χορηγείται για την παραγωγή των ποικι-
λιών ρυζιού που αναφέρονται στο παράρτηµα Β του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3878/87, που καλλιεργούνται στις ζώνες που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα Α του ίδιου κανονισµού.

Άρθρο 2

Η ενίσχυση χορηγείται για τις εκτάσεις:

α) που πραγµατικά σπάρθηκαν και για τις οποίες πραγµατο-
ποιήθηκαν όλες οι κανονικές καλλιεργητικές εργασίες, και
στις οποίες το ρύζι ωρίµασε·

β) που αποτέλεσαν αντικείµενο δηλώσεως, σύµφωνα µε το καθε-
στώς που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87.

Άρθρο 3

1. Στα πλαίσια του καθεστώτος που προβλέπεται στο άρθρο 3
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87:

α) κάθε συγκεκριµένος παραγωγός ρυζιού υποβάλλει, επί ποινή
µη αποδοχής, µία µόνο δήλωση για όλες τις εκτάσεις για τις
οποίες ζητείται ενίσχυση, στον αρµόδιο οργανισµό του
κράτους µέλους όπου βρίσκεται η εκµετάλλευσή του. Η
δήλωση υποβάλλεται πριν από ηµεροµηνία που θα καθοριστεί
από τα κράτη µέλη, και το αργότερο στις 15 Ιουλίου κάθε
έτους, για την επόµενη περίοδο εµπορίας.

β) η δήλωση περιλαµβάνει τουλάχιστον τις εξής ενδείξεις:

— το επώνυµο, το όνοµα και τη διεύθυνση του αιτούντος,
— τις καλλιεργούµενες εκτάσεις, σε εκτάρια και σε ares, και

την αναφορά των εκτάσεων αυτών στο κτηµατολόγιο ή, σε
περίπτωση απουσίας αυτής, µία ένδειξη, που αναγνωρί-
ζεται ως ισοδύναµη από τον οργανισµό που είναι
επιφορτισµένος µε τον έλεγχο των εκτάσεων, καθώς και
τα επώνυµα, τα ονόµατα και τις διευθύνσεις των ιδιοκτητών
των συγκεκριµένων εκτάσεων,

— τις ηµέρες σποράς και τον προβλεπόµενο µήνα, καθώς και
το προβλεπόµενο δεκαήµερο της συγκοµιδής,

— τη σπαρείσα ποικιλία.

Το τιµολόγιο αγοράς και το έγγραφο πιστοποιήσεως του
σπόρου πρέπει να επισυνάπτονται στη δήλωση.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή:

— το αργότερο στις 30 Ιουλίου του έτους παραγωγής, τα στοι-
χεία σχετικά µε τις εκτάσεις και τις ποικιλίες που
αποτέλεσαν αντικείµενο δηλώσεως,

— το αργότερο στις 30 Νοεµβρίου του έτους παραγωγής, τις
εκτάσεις και τις ποικιλίες για τις οποίες θα χορηγηθεί ενίσ-
χυση.

Άρθρο 4

1. Σύµφωνα µε τα άρθρα 3 και 4 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3878/87, ο έλεγχος θα πρέπει να εγγυηθεί ότι το προϊόν
για το οποίο έχει ζητηθεί η ενίσχυση, ανταποκρίνεται στους
όρους που απαιτούνται για τη χορήγηση αυτής, ιδίως όσον
αφορά το δικαίωµα της ενισχύσεως του δηλούντος, την έκταση
που πραγµατικά καλλιεργήθηκε και τη σπαρείσα ποικιλία.

2. Ο επιτόπιος συστηµατικός έλεγχος, που προβλέπεται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3878/87, συνίσταται στον
έλεγχο κάθε εκτάριου που έχει αποτελέσει αντικείµενο δηλώ-
σεως.
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▼B
Ωστόσο, για τις δηλώσεις που αφορούν λιγότερο από δύο
εκτάρια, ο έλεγχος µπορεί να περιοριστεί σε έναν µόνο διοικη-
τικό έλεγχο, συµπληρούµενο µε έναν επιτόπιο έλεγχο επί του
30 % τουλάχιστον των εν λόγω δηλώσεων.

Άρθρο 5

1. Όταν διαπιστωθεί ότι η πράγµατι καθορισθείσα έκταση
είναι µεγαλύτερη από τη δηλωθείσα στην αίτηση χορήγησης
ενίσχυσης για εκτάσεις, για τον υπολογισµό του ύψους της ενί-
σχυσης λαµβάνεται υπόψη η δηλωθείσα έκταση·

2. Όταν διαπιστωθεί ότι η δηλωθείσα έκταση στην αίτηση ενί-
σχυσης υπερβαίνει την καθορισθείσα έκταση, το ποσό της
ενίσχυσης υπολογίζεται βάσει της έκτασης που έχει πράγµατι
καθορισθεί κατά τη διάρκεια του ελέγχου. Εντούτοις, εκτός από
περιπτώσεις ανωτέρας βίας, η πράγµατι καθορισθείσα έκταση
µειώνεται:

— κατά το διπλάσιο της διαπιστωθείσας υπέρβασης, όταν η εν
λόγω υπέρβαση είναι µεγαλύτερη από 2 % ή κατά δύο εκτάρια
και ισούται µε το 10 %, το πολύ, της καθορισθείσας έκτασης,

— κατά 30 %, όταν η διαπιστωθείσα υπέρβαση είναι µεγαλύτερη
από το 10 % και ίση µε το 20 %, το πολύ, της καθορισθείσας
έκτασης.

Στην περίπτωση που η διαπιστωθείσα επιπλέον έκταση είναι
µεγαλύτερη από το 20 % της καθορισθείσας έκτασης ή εφόσον
πρόκεται για ψευδή δήλωση που γίνεται εσκεµµένα ή λόγω
σοβαρής αµέλειας, δεν χορηγείται καµία ενίσχυση.

Η παρούσα παράγραφος εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των
συµπληρωµατικών κυρώσεων που προβλέπονται σε εθνικό
επίπεδο.

Άρθρο 6

Στην περίπτωση κατά την οποία η καλλιέργεια δεν έφτασε το
στάδιο της ωριµάνσεωςτου προϊόντος, οι αρµόδιες εθνικές αρχές
µπορούν να αποδεχτούν ότι δικαιολογείται η διατήρηση του
δικαιώµατος της ενισχύσεως στις περιπτώσεις ανωτέρας βίας,
καθώς και σοβαρές φυσικές θεοµηνίες που επηρεάζουν ουσια-
στικά την καλλιεργούµενη έκταση από τον δηλούντα.

Κάθε περίπτωση ανωτέρας βίας ή φυσικών θεοµηνιών, που
αναφέρονται στο προηγούµενο εδάφιο, ανακοινώνεται εντός
τριών ηµερών από την πραγµατοποίησή τους στην αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους. Η απόδειξη προσκοµίζεται εντός προθε-
σµίας ενός µηνός από την εν λόγω ανακοίνωση.

Τα κράτη πληροφορούν την Επιτροπή για τις περιπτώσεις τις
οποίες αναγνωρίζουν για περιπτώσεις ανωτέρας βίας ή φυσικών
θεοµηνιών.

Άρθρο 7

Το κράτος µέλος πληρώνει σε εθνικό νόµισµα το ποσό της ενισ-
χύσεως, το νωρίτερο στις 15 ∆εκεµβρίου του έτους παραγωγής
και το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου του επόµενου έτους.

Η µετατροπή σε εθνικό νόµισµα της ενισχύσεως γίνεται βάσει
του γεωργικού συντελεστού µετατροπής την 1η Σεπτεµβρίου του
έτους παραγωγής.

Άρθρο 8

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, πριν από την 1η
Μαΐου 1988, τα µέτρα που έλαβαν σε εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού.
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Άρθρο 9

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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